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CUVÂNT ÎNAINTE 
Vă mulțumim că ați ales produsul nostru. 
Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a le reasambla și apoi să le păstrați. Vă rugăm să 
rețineți numărul de serie al cutiei de comandă a cabinei, deoarece acest număr este necesar în cazul unei 
comenzi de reparații sau piese de schimb. 
 
ATENȚIE: 
 Instalarea și reparația trebuie efectuate numai de un electrician calificat! 
Înainte de instalare, verificați valorile nominale ale sursei de alimentare și asigurați-vă că priza cu 
împământare este conectată corect. 
Utilizați numai piese originale. Nu partajați priza cu alte dispozitive. 
Opriți unitatea de alimentare a cabinei atunci când nu este utilizată. 
Amenajați-vă cabina într-un spațiu interior pe o suprafață plană, plană și uscată. 
 

PERICOL 
Spoturile nu trebuie stropite cu apă; Capetele de duș nu trebuie instalate în interiorul cabinei cu infraroșu. 
Acoperirea radiatorului duce la un pericol de incendiu din cauza supraîncălzirii. Nu acoperiți caloriferele! 
Păstrați întotdeauna materialele/obiectele inflamabile sau foarte inflamabile (de exemplu, prosoape) departe 
de radiator. 
Nu atingeți radiatorul în timpul și la scurt timp după utilizare, deoarece există riscul de arsuri de la părțile 
fierbinți. 
Becul se încălzește în timpul funcționării. Dacă becul trebuie schimbat, deconectați-l de la cabină și lăsați-l 
să se răcească înainte de a-l schimba. 
Dacă conexiunea electrică este deteriorată, aceasta trebuie înlocuită - fie de producător, fie de un electrician 
autorizat! 
 

AVERTISMENT 
Dacă aveți afecțiuni medicale sau alte probleme de sănătate, în special tulburări cardiace sau circulatorii, 
sau luați medicamente, trebuie să consultați un medic înainte de a utiliza cabina cu infraroșu. 
Copiii și persoanele infirme nu trebuie să fie niciodată în cabină fără supraveghere. 
Dacă vă simțiți rău în timp ce utilizați cabina cu infraroșu, opriți imediat utilizarea acesteia și consultați 
medicul dumneavoastră. 
Nu intrați niciodată într-o cabină cu căldură cu infraroșu dacă ați luat alcool, medicamente puternice sau 
narcotice. 
 

SPECIFICATII 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Model SB80120 

Lemn Cucută 

Lungime 1200X1200 mm 

Lățime 1200mm 

Înălțime 1900 mm 

Voltaj 230V, 50HZ 

Element de încălzire General 2040W 

 Emițătoare cu spectru 
complet 

6 x 300W 

 Emițători de carbon 3 x 80W 
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LISTA PĂRȚILOR 

 

NU. NUME SB80120 BUC 

1 Podea 1 

2 Acoperiș 1 

3 Peretele din spate stânga 1 

4 Peretele din spate drept 1 

5 Sticla din partea stângă 1 

6 Geamul din dreapta 1 

7 Ușă de sticlă 1 

8 Geamul frontal 1 

9 Balama 1 

10 Balama 1 

11 Mâner 1 

12 Spătar stânga 1 

13 Spătar drept 1 

14 Banca din stânga 1 

15 Suport de bancă mică stânga 1 

16 Suport de bancă mare stânga 1 

17 Suport de bancă mic dreapta 1 

18 Suport de banc mare dreapta 1 

19 Suport pentru banca dreaptă 1 

 

 Șuruburi de sticlă M3x20mm 

12 
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CONSTRUCȚIE 
 

                      

 

(1) Așezați placa inferioară pe podea.            (2) Așezați panoul din spate stâng pe placa de bază. 
 

       

 

(3) Așezați panoul din stânga din spate pe placa inferioară și conectați corect panoul din stânga din spate 
și panoul din dreapta din spate la cataramele exterioare prestabilite.   

 

(4) Așezați acoperișul deasupra. 
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(5) Asamblați sticla din partea stângă, utilizați șuruburile furnizate   

 

(6) Asamblați sticla din partea dreaptă, folosiți șuruburile furnizate. 

 

(5) Asamblați cele 4 suporturi de bancă. 
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(6) Asamblați banca.  

 

(7) Atașați spătarele stânga și dreapta. 

 

(8) Montați sticla lângă ușă, folosiți 4 bucăți de șuruburi pentru a fixa sticla și instalați cele 2 balamale.   
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(9) Asamblați ușa și mânerul. 
 

CONECTAREA CABLURILOR 
Toate cablurile sunt amplasate pe tavan: 

              

(1) Conectați ștecherul cablurilor de încălzire   (2) Conectați ștecherul cablurilor de comandă 

Asigurați-vă că cablurile nu sunt prinse între  

plăci. 
   

                 

(3) Conectați conectorul         (4) Conectați conectorul cablului antenei. 
   senzor de temperatură.   
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ATAȘAȚI CAPACUL DE PRAF 

 

Instalați capacul de praf pe acoperiș 

INSTRUCȚIUNILE 

     

PANOU DE CONTROL 
 
DOUĂ ECRANE DE AFIȘARE: 
(1)Ecranul din stânga: Temperatura în timp real 
(2)Ecranul din dreapta: Timp rămas 
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PATRU INDICATOARE LED: 
(1) Indicator de putere:  Pornire 

(2) Afișaj termic: Temp din saună 

(3) Afișaj F:    Grade Fahrenheit 
(4) Afișaj C:    Grad Celsius 

                   

10 TASTATURI: 

(1) PUTERE : Saună pornit/oprită 

(2) LUMINĂ : Iluminare interioară/exterioară: 
-Apăsați butonul pentru a aprinde lumina interioară 

- Apoi apăsați butonul pentru a stinge lumina interioară și a aprinde lumina exterioară, 
- Apoi apăsați pentru a aprinde lumina interioară/exterioară, 
- Apoi apăsați butonul pentru a opri iluminatul interior/exterior. 

 (3) LUMINĂ COLORATĂ: Lumină de terapie prin culoare: 
- Apăsați butonul pentru a porni/opri lumina colorată 

- Când lumina colorată este aprinsă, apăsați și mențineți apăsat butonul "Lumină colorată" timp de 2 
secunde,  

"LX" (X pentru 1-9) va apărea pe afișajul temperaturii, apoi apăsați din nou tastatura pentru a schimba 
culoarea și starea. 
 

(4) TEMPERATURĂ și : 

- Apăsați tastaturile  sau  pentru a crește sau scădea temperatura cu 1 grad la un moment dat 
- > apăsați și mențineți apăsat pentru reglare rapidă. 

- Apăsați tastaturile și  simultan pentru a seta temperaturile între  

Fahrenheit și Celsius. 
 

(5) TIMP și  : 

- Apăsați tastaturile sau  pentru a crește sau micșora timpul cu 1 minut la un moment dat 
->Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a efectua o ajustare rapidă. 

- în starea MODE, apăsați tastaturile și  pentru a regla volumul. 

(6) MODĂ :  

Apăsați butonul pentru a selecta modul pentru radio, Bluetooth și USB. 
Numărul dispozitivului Bluetooth este BT301 
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(7) REDARE/PAUZĂ : 
- În modul radio: Apăsați timp de 3 secunde pentru a căuta și salva automat canale radio. Când căutarea 
este terminată, apăsați butonul pentru a trece la canalul următor.- în modul Bluetooth/USB: Apăsați acest 
buton pentru a trece la următoarea muzică. 

 (8) MUTE:    

- Apăsați butonul de dezactivare a sunetului în modul FM 

- în modul Bluetooth și USB: apăsați butonul de pauză. 

 

ÎNTREBĂRI FRECVENTE 
PS: ASIGURAȚI-VĂ CĂ OPRIȚI ALIMENTAREA ÎNAINTE DE A FACE CEVA. 
Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, serviciul 
său post-vânzare sau persoane calificate similar pentru a evita pericolele. 
1. Panourile de control nu funcționează 
Reconectați cablurile de control. 
2. Indicatorul de alimentare nu este aprins 
Apăsați din nou protecția la supracurent așa cum este descris mai jos: 
 

 

 

 

 

 

 

3. Lumina de citit nu funcționează 
- Verificați cablul luminii și reconectați-l 
- Schimbați lumina 

Împingeți lumina în jos de pe foaia de acoperiș și deconectați cablul de lumină, 
Înlocuiți lumina și conectați ștecherul cablului. 
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4. Încălzitorul nu se încălzește 
 Problemă 

 
Explicație Soluție 

1 

O parte a elementului de 
încălzire se încălzește 

Elementul de încălzire este defect Înlocuiți-l cu un nou 
element de încălzire 

Ștecherul elementului de încălzire 
nu este conectat corect sau ars. 

Conectați-le strâns 

2 

Întreaga saună nu se 
încălzește 

Conectorul cablului panoului de 
control este slăbit 

Reconectați conectorii 
panoului de control 

Panoul de control este deteriorat Înlocuiți-l cu un nou 
panou de control 

Cutia de control este deteriorată Înlocuiți-l cu o cutie 
electrică nouă 

3 
Încălzitorul scaunului nu se 
încălzește 

Cablul încălzitorului scaunului nu 
este conectat ferm la priza din 
spatele dispozitivului. 

Conectați-vă ferm 

 

5. Schimbați elementul de încălzire cu spectru complet.  
1. Scoateți capacul de lemn al încălzitorului 
2. Utilizați noul încălzitor cu spectru complet: 
- elementul de încălzire este atașat cu o clemă, 
- Cablul este conectat la prize. 
 

 

 

 

 

Întrerupătoare de curent 

Cutie de 
control 

Panou de 

control  

Antenă 

Difuzor 

Încălzitoare cu 
infraroșu 

Priză de curent 

Schematic 

Lumină Senzor de 
temperatur
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ÎNTREȚINERE 
1. Curățenie 
(1) Curățați cabina cu o cârpă umedă de bumbac și uscați-o cu un prosop curat și uscat 
(2) Curățați sticla cu un produs de curățare a geamurilor/geamurilor și o cârpă moale 

(3) Nu turnați apă în panoul de control, curățați cu o cârpă moale si putin umeda 

(4) Nu folosiți produse de curățare chimice pentru a curăța cabina 

(5) Vă rugăm să strângeți șuruburile scaunului la fiecare trei luni, astfel încât să nu se slăbească 
 
2. Transport și depozitare 
(1) Evitați expunerea dispozitivului la plloi, zăpadă sau impact puternic în timpul transportului. 
(2) Nu depozitați cutiile într-un mediu umed. 



AT 
Dieses Produkt enthält <1> Lichtquellen der Energieeffizienzklasse <G> 
 
 
E 
This product contains <1> light sources of energy efficiency class <G> 
 
 
BG 
Този продукт съдържа <1> светлинни източника с клас на енергийна 
ефективност <G> 
 
 
HU 
A termék <1> db <G> energiaosztályú fényforrást tartalmaz.  
 
 
RO 
Acest produs conține <1> surse de lumină din clasa de eficiență energetică <G> 
 
 
SK 
Tento produkt obsahuje <1> svetelné zdroje energetickej triedy <G> 
 
 
CZ 
Tento produkt obsahuje <1> světelné zdroje energetické třídy <G> 
 
 
SI 
Ta izdelek vsebuje <1> svetlobne vire energijske učinkovitosti razreda <G> 
 
 
HR  
Ovaj proizvod sadrži <1> izvor svjetlosti energetske učinkovitosti klase <G> 
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	4. ERSATZTEILE
	1. InStRUCtIonS FoR USE   1. NAVODILA ZA UPORABO
	1.1. Piling of the Sauna Stones
	Important information on sauna stones:
	• neither light, porous ceramic “stones“ nor soft soapstones should be used in the heater. they do not absorb enough heat when warmed up. this can result in damage in heating elements.
	Please note when placing the stones:

	1.1.  Zlaganje kamnov za savno
	Pomembne informacije o kamnih za peč savne:
	Pri nameščanju kamnov upoštevajte naslednje:
	1.1.1. Maintenance
	1.1.1. Vzdrževanje

	1.2. Heating of the Sauna
	1.3. Using the Heater
	Before switching the heater on always check that there isn’t anything on top of the heater or inside the given safety distance. 1.6.

	1.2.  Segrevanje savne
	1.3. Uporaba peči
	Preden vklopite peč, preverite, da na peči ali v njeni neposredni bližini ni nobenih predmetov. 1.6.
	1.3.1. Heater on
	1.3.2. Pre-setting time (timed switch-on)
	1.3.1. Vklop peči
	1.3.3. Heater off
	notE! Always check that the heater has switched off and stopped heating after the timer has turned the switch to zero.
	1.3.4. Setting the temperature

	1.4. throwing Water on Heated Stones
	POZOR! Vedno se prepričajte, da je peč izklopljena in se ne segreva več, ko se časovnik prestavi nazaj na ničlo.

	1.4. Polivanje vode na segrete kamne
	POZOR! Prostornina zajemalke za polivanje vode ne sme presegati 0,2 litra. Na kamne ne vlivajte večjih količin vode naenkrat, saj bi lahko vrela voda ob izhlapevanju brizgnila na ljudi v savni. Prav tako pazite, da vode ne zlijete na kamne, ko je kdo ...

	1.5. Instructions for Bathing
	1.6. Warnings
	1.7. troubleshooting
	note! All service operations must be done by profes- sional maintenance personnel.
	the sauna room heats slowly. the water thrown on the sauna stones cools down the stones quickly.

	1.5.  Navodila za uporabo savne
	1.6. Opozorila
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	1.5.  Uputstva za upotrebu saune
	1.6. Upozorenja
	1.7. Rješavanje problema
	Pažnja! Sve radove održavanja mora izvoditi kvalificirano tehničko osoblje.
	Kabina saune se presporo zagrijava. Voda koja se polije po kamenju saune brzo hladi kamenje.
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